
SPRENDIMAI 

KOMISIJOS ĮGYVENDINIMO SPRENDIMAS 

2013 m. lapkričio 6 d. 

kuriuo pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1829/2003 leidžiama pateikti 
rinkai produktus, kurių sudėtyje yra genetiškai modifikuotų kukurūzų MON89034 × 1507 × 
NK603 (MON-89Ø34–3 × DAS-Ø15Ø7–1 × MON-ØØ6Ø3–6), kurie iš jų sudaryti arba kurie iš jų 

pagaminti 

(pranešta dokumentu Nr. C(2013) 4719) 

(Tekstas autentiškas tik anglų, olandų ir prancūzų kalbomis) 

(Tekstas svarbus EEE) 

(2013/648/ES) 

EUROPOS KOMISIJA, 

atsižvelgdama į Sutartį dėl Europos Sąjungos veikimo, 

atsižvelgdama į 2003 m. rugsėjo 22 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1829/2003 dėl genetiškai modifi­
kuoto maisto ir pašarų ( 1 ), ypač į jo 7 straipsnio 3 dalį ir 19 
straipsnio 3 dalį, 

kadangi: 

(1) 2009 m. sausio 29 d. bendrovė „Dow AgroSciences Ltd“ 
bendrovės „Dow AgroSciences LLC“ vardu ir bendrovė 
„Monsanto Europe S.A.“ bendrovės „Monsanto Company“ 
vardu pagal Reglamento (EB) Nr. 1829/2003 5 ir 17 
straipsnius pateikė kompetentingai Nyderlandų institucijai 
prašymą dėl maisto produktų, maisto sudedamųjų dalių 
ir pašarų, kurių sudėtyje yra kukurūzų 
MON89034 × 1507 × NK603, kurie iš jų sudaryti, arba 
kurie iš jų pagaminti, pateikimo rinkai (toliau – prašy­
mas). Prašymas taip pat pateiktas dėl leidimo pateikti 
rinkai visus galimus atskirų genetinių transformacijų deri­
nius; 

(2) prašymas pateiktas ir dėl kitų nei maistas ar pašarai 
produktų, kurių sudėtyje yra kukurūzų 
MON89034 × 1507 × NK603 arba kurie iš jų sudaryti, 
pateikimo rinkai naudoti pagal tą pačią paskirtį, kaip ir 
bet kuriuos kitus kukurūzus, išskyrus auginimą. Todėl 
pagal Reglamento (EB) Nr. 1829/2003 5 straipsnio 5 
dalį ir 17 straipsnio 5 dalį jame pateikiami duomenys 
ir informacija, kurių reikalaujama 2001 m. kovo 12 d. 
Europos Parlamento ir Tarybos direktyvos 2001/18/EB 
dėl genetiškai modifikuotų organizmų apgalvoto išlei­
dimo į aplinką ir panaikinančios Tarybos direktyvą 
90/220/EEB ( 2 ) III ir IV prieduose, taip pat informacija 

apie rizikos vertinimą, atliktą pagal Direktyvos 
2001/18/EB II priede išdėstytus principus, ir jo išvados. 
Prašyme taip pat pateikiamas poveikio aplinkai stebė­
senos planas, parengtas pagal Direktyvos 2001/18/EB 
VII priedą; 

(3) genetiškai modifikuoti kultūriniai augalai su dviem ar 
daugiau skirtingų atskirų genetinių transformacijų vadi­
nami GMO su sukauptomis genetinėmis transformacijo­
mis. Kukurūzų su sukauptomis genetinėmis transforma­
cijomis derliui būdingos specifinės savybės dėl kukurūzų 
biologinio dauginimosi proceso. Jei, pavyzdžiui, augi­
namos kukurūzų sėklos su sukauptomis trimis skirtin­
gomis atskiromis genetinėmis transformacijomis, 
gautame derliuje yra grūdų ne tik su visomis trimis skir­
tingomis genetinėmis transformacijomis, bet taip pat 
grūdų su tik viena arba dviem skirtingomis atskiromis 
genetinėmis transformacijomis, ir grūdų, kurių sudėtyje 
nėra nei vienos iš trijų atskirų genetinių transformacijų 
(neigiami segregantai). Todėl leidimas teikti rinkai kuku­
rūzus su sukauptomis genetinėmis transformacijomis 
turėtų apimti visus galimus atskirų genetinių transforma­
cijų derinius, išskyrus tuos, kuriuos jau leista pateikti 
rinkai; 

(4) visi genetiškai modifikuoti kukurūzai su atskira genetine 
transformacija ir kukurūzai su visais atskirų genetinių 
transformacijų deriniais laikomi specifiniais GMO pagal 
Reglamento (EB) Nr. 1829/2003 3 straipsnio 1 dalį ir 15 
straipsnio 1 dalį. Pagal Reglamento (EB) Nr. 1829/2003 
4 straipsnio 2 dalį ir 16 straipsnio 2 dalį, 3 straipsnio 1 
dalyje nurodytų maistui skirtų GMO arba maisto arba 15 
straipsnio 1 dalyje nurodytų GMO, kurie naudojami kaip 
pašarai, arba pašarų negalima pateikti rinkai, jeigu jiems 
pagal to reglamento nuostatas nesuteiktas leidimas. Todėl 
turėtų būti užtikrinta, kad būtų leidžiama pateikti rinkai 
GMO su visais galimais atskirų genetinių transformacijų 
deriniais, jei leidžiama pateikti rinkai genetiškai 
modifikuotus organizmus su sukauptomis genetinėmis 
transformacijomis;
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(5) būtina genetiškai modifikuotų organizmų su sukauptomis 
genetinėmis transformacijomis rizikos vertinimo sąlyga – 
atskirų juos sudarančių genetinių transformacijų rizikos 
vertinimas. Kukurūzus MON89034 × 1507 × NK603 su 
trimis atskiromis genetinėmis transformacijomis jau leista 
pateikti rinkai ( 1 ); 

(6) 2010 m. rugsėjo 27 d. Europos maisto saugos tarnyba 
(toliau – EMST) paskelbė palankią nuomonę pagal Regla­
mento (EB) Nr. 1829/2003 6 ir 18 straipsnius. 
Ši nuomonė apima kukurūzus MON89034 × 1507 × 
NK603 ir tik atskirų genetinių transformacijų derinius, 
kurių yra segreguotame progene. EMST manymu, i) verti­
nant galimą poveikį žmonių ir gyvūnų sveikatai ar aplin­
kai, kukurūzai MON89034 × 1507 × NK603 yra tokie 
pat saugūs kaip ir genetiškai nemodifikuoti kukurūzai ir 
ii) nėra jokios biologinės priežasties manyti, kad bet 
kokie kukurūzų su sukauptomis genetinėmis transforma­
cijomis deriniai jų segreguotame progene keltų susirūpi­
nimą dėl saugos naudojant juos nustatytais tikslais ( 2 ); 

(7) 2011 m. lapkričio 10 d. EMST Komisijos prašymu 
priėmė pranešimą, papildantį jos ankstesnę nuomonę 
dėl kukurūzų MON89034 × 1507 × NK603, kad būtų 
atsižvelgiama į visus derinius nepaisant jų kilmės ( 3 ). 
EMST GMO grupės manymu, kukurūzų 
MON89034 × 1507 × NK603 deriniai neturėtų turėti 
neigiamo poveikio žmonių ir gyvūnų sveikatai ar aplin­
kai, naudojant juos šiame sprendime nustatytais tikslais; 

(8) pateiktose nuomonėse EMST apsvarstė visus konkrečius 
valstybių narių iškeltus klausimus ir problemas, išsakytus 
konsultuojantis su nacionalinėmis kompetentingomis 
institucijomis, kaip nustatyta to reglamento 6 straipsnio 
4 dalyje ir 18 straipsnio 4 dalyje; 

(9) EMST taip pat padarė išvadą, kad pareiškėjų pateiktas 
aplinkos stebėsenos planas, kurį sudaro bendrosios prie­ 
žiūros planas, atitinka numatomą produktų naudojimo 
paskirtį; 

(10) kukurūzuose MON89034 × 1507, MON89034 × NK603 
ir 1507 × NK603 su sukauptomis genetinėmis transfor­
macijomis dera dvi specifinės atskiros genetinės kukurūzų 
MON89034 × 1507 × NK603 transformacijos. Šiems 
genetiškai modifikuotiems organizmams su sukauptomis 
genetinėmis transformacijomis jau suteiktas leidimas ( 4 ). 
2013 m. kovo 13 d. raštu pareiškėjai paaiškino, kad 
prašymas šiems genetiškai modifikuotiems kukurūzams 
daugiau nebetaikomas; 

(11) atsižvelgiant į šias aplinkybes reikėtų leisti pateikti šiuos 
produktus rinkai; 

(12) kaip nustatyta 2004 m. sausio 14 d. Komisijos regla­
mente (EB) Nr. 65/2004, nustatančiame genetiškai modi­
fikuotų organizmų unikalių identifikatorių sudarymo ir 
priskyrimo sistemą ( 5 ), kiekvienam GMO turėtų būti 
priskirtas unikalus identifikatorius; 

(13) remiantis EMST nuomonėmis, maisto produktams, 
maisto sudedamosioms dalims ir pašarams, kurių sudė­
tyje yra kukurūzų MON89034 × 1507 × NK603, kurie iš 
jų sudaryti arba kurie iš jų pagaminti, nebūtina taikyti 
specialių ženklinimo reikalavimų, išskyrus nustatytuosius 
Reglamento (EB) Nr. 1829/2003 13 straipsnio 1 dalyje ir 
25 straipsnio 2 dalyje. Tačiau, siekiant užtikrinti, kad 
produktai būtų naudojami pagal paskirtį, kuri nustatyta 
šiuo sprendimu, ženklinant pašarus ir kitus nei maistas ir 
pašarai produktus, kurių sudėtyje yra kukurūzų 
MON89034 × 1507 × NK603 arba kurie iš jų sudaryti, 
ir kuriuos prašoma leisti pateikti rinkai, etiketėje reikėtų 
papildomai aiškiai nurodyti, kad šie produktai negali būti 
auginami;
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( 1 ) 2009 m. spalio 30 d. Komisijos sprendimas 2009/813/EB dėl 
leidimo pateikti rinkai produktus, kurių sudėtyje yra, kurie sudaryti 
ar pagaminti iš genetiškai modifikuotų kukurūzų MON 89034 
(MON-89Ø34–3), pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą 
(EB) Nr. 1829/2003 (OL L 289, 2009 11 5, p. 21); 2005 m. 
lapkričio 3 d. Komisijos sprendimas 2005/772/EB dėl kukurūzų 
produkto (ZeaMays L., linija 1507), genetiškai modifikuoto siekiant 
padidinti jo atsparumą tam tikriems Lepidoptera būrio kenkėjams ir 
toleranciją herbicidui amonio glufozinatui, pateikimo į rinką pagal 
Europos Parlamento ir Tarybos direktyvą 2001/18/EB (OL L 291, 
2005 11 5, p. 42); 2006 m. kovo 3 d. Komisijos sprendimas 
2006/197/EB leisti pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą 
(EB) Nr. 1829/2003 pateikti rinkai maisto produktus, kurių sudėtyje 
yra, kurie sudaryti arba kurie pagaminti iš genetiškai modifikuotų 
1507 (DAS-Ø15Ø7–1) linijos kukurūzų, ir atnaujinti leidimą tiekti 
rinkai pašarus, pagamintus iš tokių kukurūzų (OL L 70, 2006 3 9, 
p. 82); 2011 m. birželio 17 d. Komisijos sprendimas 2011/365/ES, 
kuriuo dėl leidimo pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą 
(EB) Nr. 1829/2003 tiekti rinkai esamus pašarus, pagamintus iš 
genetiškai modifikuotų 1507 (DAS-Ø15Ø7–1) linijos kukurūzų, 
atnaujinimo iš dalies keičiamas Sprendimas 2006/197/EB (OL 
L 163, 2011 6 23, p. 52); 2004 m. liepos 19 d. Komisijos spren­
dimas 2004/643/EB dėl kukurūzų produkto (Zea mays L. linija 
NK603), genetiškai modifikuoto siekiant padidinti toleranciją glifo­
zatui, pateikimo į rinką remiantis Europos Parlamento ir Tarybos 
direktyva 2001/18/EB (OL L 295, 2004 9 18, p. 35); 2005 m. 
kovo 3 d. Komisijos sprendimas 2005/448/EB, sankcionuojantis 
maisto produktų ir maisto produktų ingredientų, gautų iš genetiškai 
modifikuotos kukurūzų genetinės linijos NK 603, pateikimą į rinką 
kaip naujų maisto produktų ar naujų maisto produktų sudedamųjų 
dalių pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 
258/97 (OL L 158, 2005 6 21, p. 20). 

( 2 ) http://registerofquestions.efsa.europa.eu/roqFrontend/questionLoader? 
question=EFSA-Q-2009-00413 

( 3 ) http://registerofquestions.efsa.europa.eu/roqFrontend/questionLoader? 
question=EFSA-Q-2011-00169 

( 4 ) Komisijos įgyvendinimo sprendimas 2013/650/ES (Žr. šio Oficialiojo 
leidinio p. 47); 2010 m. liepos 28 d. Komisijos sprendimas 
2010/420/ES dėl leidimo teikti rinkai produktus, kurių sudėtyje 
yra genetiškai modifikuotų MON89034 × NK603 (MON-89Ø34–3 × 
MON-ØØ6Ø3–6) kukurūzų, kurie susideda arba yra pagaminti iš jų, 
pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 
1829/2003 (OL L 197, 2010 7 29, p. 15); 2007 m. spalio 24 d. 
Komisijos sprendimas 2007/703/EB dėl leidimo pateikti į rinką 
produktus, kurių sudėtyje yra, jie susideda arba pagaminti iš gene­
tiškai modifikuotų kukurūzų 1507 × NK603 (DAS-Ø15Ø7–1 × 
MON-ØØ6Ø3–6), pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą 
(EB) Nr. 1829/2003 (OL L 285, 2007 10 31, p. 47). 

( 5 ) OL L 10, 2004 1 16, p. 5.

http://registerofquestions.efsa.europa.eu/roqFrontend/questionLoader?question=EFSA-Q-2009-00413
http://registerofquestions.efsa.europa.eu/roqFrontend/questionLoader?question=EFSA-Q-2009-00413
http://registerofquestions.efsa.europa.eu/roqFrontend/questionLoader?question=EFSA-Q-2011-00169
http://registerofquestions.efsa.europa.eu/roqFrontend/questionLoader?question=EFSA-Q-2011-00169


(14) 2003 m. rugsėjo 22 d. Europos Parlamento ir Tarybos 
reglamento (EB) Nr. 1830/2003 dėl genetiškai modifi­
kuotų organizmų ir iš jų pagamintų maisto produktų ir 
pašarų susekamumo ir ženklinimo ir iš dalies pakei­ 
čiančio Direktyvą 2001/18/EB ( 1 ) 4 straipsnio 6 dalyje 
nustatyti produktų, kurių sudėtyje yra GMO arba kurie 
iš jų sudaryti, ženklinimo reikalavimai. Produktų, kurių 
sudėtyje yra GMO arba kurie iš jų sudaryti, atsekamumo 
reikalavimai nustatyti minėto reglamento 4 straipsnio 
1–5 dalyse, o iš GMO pagamintų maisto produktų ir 
pašarų atsekamumo reikalavimai nustatyti to reglamento 
5 straipsnyje; 

(15) leidimo turėtojai turėtų pateikti metines veiklos, nuro­
dytos poveikio aplinkai stebėsenos plane, vykdymo ir 
rezultatų ataskaitas. Minėtus rezultatus reikėtų pateikti 
pagal 2009 m. spalio 13 d. Komisijos sprendimą 
2009/770/EB nustatyti standartines pagal Europos 
Parlamento ir Tarybos direktyvą 2001/18/EB atliekamo 
genetiškai modifikuotų organizmų kaip atskirų produktų 
arba kaip kitų produktų sudėtinių dalių apgalvoto išlei­
dimo į aplinką, siekiant juos tiekti rinkai, monitoringo 
rezultatų ataskaitų formas ( 2 ); 

(16) EMST nuomonės negali būti pagrindas taikyti specialias 
pateikimo rinkai sąlygas ar apribojimus ir (arba) specialias 
naudojimo ir tvarkymo sąlygas ar apribojimus, įskaitant 
jau pateiktų rinkai maisto produktų ir pašarų naudojimo 
stebėsenos reikalavimus, ar Reglamento (EB) Nr. 
1829/2003 6 straipsnio 5 dalies e punkte ir 18 
straipsnio 5 dalyje nurodytas specialias konkrečių ekosis­
temų (aplinkos) ir (arba) geografinių regionų apsaugos 
sąlygas; 

(17) visa reikiama informacija dėl leidimo pateikti produktus 
rinkai turėtų būti įrašoma į Bendrijos genetiškai modifi­
kuoto maisto ir pašarų registrą, kaip nustatyta Regla­
mente (EB) Nr. 1829/2003; 

(18) pagal 2003 m. liepos 15 d. Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamento (EB) Nr. 1946/2003 dėl genetiškai 
modifikuotų organizmų tarpvalstybinio judėjimo ( 3 ) 9 
straipsnio 1 dalį ir 15 straipsnio 2 dalies c punktą apie 
šį sprendimą per Biologinės saugos informacijos rinkimo, 
apdorojimo ir sklaidos centrą turėtų būti pranešta Biolo­
ginės įvairovės konvencijos Kartachenos biosaugos proto­
kolą pasirašiusioms šalims; 

(19) šiuo sprendimu suteikiamas leidimas pateikti rinkai 
produktus, kuriems šis sprendimas taikomas. Vis dėlto, 
šis sprendimas netaikomas genetiškai modifikuotiems 
kukurūzams su atskiromis genetinėmis transformacijomis 
ir atskirų genetinių transformacijų deriniais, kuriuos 
leidžiama pateikti rinkai Sprendimais 2009/813/ES, 
2005/772/EB, 2006/197/EB, 2011/365/ES, 

2004/643/EB, 2005/448/EB, 2010/420/ES ir 
2007/703/EB ir Įgyvendinimo sprendimu 2013/650/ES. 
Todėl ekonominės veiklos vykdytojai turėtų atkreipti 
dėmesį į faktą, kad, pagal Reglamento (EB) Nr. 
1829/2003 4 straipsnio 2 dalį ir (arba) 16 straipsnio 2 
dalį visiems GMO (atskiros genetinės transformacijos ir 
atskirų genetinių transformacijų deriniai), kurie yra kuku­
rūzų MON89034 × 1507 × NK603 derliaus dalis, turi 
būti suteiktas leidimas pateikti derlių rinkai. Jei vieno iš 
GMO, sudarančių kukurūzų MON89034 × 1507 × 
NK603 derlių, leidimas pateikti rinkai nustoja galioti 
nepateikus paraiškos atnaujinti leidimą arba jei leidimas 
sustabdomas arba atšaukiamas, to derliaus produktų 
pateikti rinkai neleidžiama; 

(20) dėl šiuo sprendimu nustatomų priemonių konsultuotasi 
su pareiškėjais; 

(21) Maisto grandinės ir gyvūnų sveikatos nuolatinis komi­
tetas nepateikė nuomonės per Komiteto pirmininko 
nustatytą terminą. Buvo nuspręsta, kad reikia įgyvendi­
nimo akto, taigi pirmininkas pateikė jo projektą toliau 
svarstyti apeliaciniame komitete. Apeliacinis komitetas 
nuomonės nepateikė, 

PRIĖMĖ ŠĮ SPRENDIMĄ: 

1 straipsnis 

Genetiškai modifikuotas organizmas ir unikalus 
identifikatorius 

Šio sprendimo priedo b punkte nurodytiems genetiškai modifi­
kuotiems kukurūzams MON89034 × 1507 × NK603 (Zea mays 
L.) priskiriamas unikalus identifikatorius MON-89Ø34–3 × 
DAS-Ø15Ø7–1 × MON-ØØ6Ø3–6, kaip nustatyta Reglamente 
(EB) Nr. 65/2004. 

2 straipsnis 

Leidimas 

Reglamento (EB) Nr. 1829/2003 4 straipsnio 2 dalyje ir 16 
straipsnio 2 dalyje nurodytais tikslais ir laikantis šiame spren­
dime išdėstytų sąlygų, leidžiama pateikti rinkai šiuos produktus: 

a) maisto produktus ir maisto sudedamąsias dalis, kurių sudė­
tyje yra kukurūzų MON-89Ø34–3 × DAS-Ø15Ø7–1 × 
MON-ØØ6Ø3–6, kurie iš jų sudaryti arba kurie iš jų paga­
minti; 

b) pašarus, kurių sudėtyje yra kukurūzų MON-89Ø34–3 × 
DAS-Ø15Ø7–1 × MON-ØØ6Ø3–6, kurie iš jų sudaryti 
arba kurie iš jų pagaminti; 

c) produktus, kurių sudėtyje yra kukurūzų MON-89Ø34–3 × 
DAS-Ø15Ø7–1 × MON-ØØ6Ø3–6 arba kurie iš jų sudaryti, 
naudoti pagal bet kokią kitą paskirtį, nei nurodyta a ir b 
punktuose, išskyrus auginimą.
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3 straipsnis 

Ženklinimas 

1. Laikantis Reglamento (EB) Nr. 1829/2003 13 straipsnio 1 
dalyje ir 25 straipsnio 2 dalyje ir Reglamento (EB) Nr. 
1830/2003 4 straipsnio 6 dalyje nustatytų ženklinimo reikala­
vimų, „organizmo pavadinimas“ yra „kukurūzai“. 

2. Žodžiai „neskirta auginti“ įrašomi produktų (išskyrus 2 
straipsnio a punkte nurodytus produktus), kurių sudėtyje yra 
kukurūzų MON-89Ø34–3 × DAS-Ø15Ø7–1 × MON- 
ØØ6Ø3–6 arba kurie iš jų sudaryti, etiketėse ir prie tokių 
produktų pridedamuose dokumentuose. 

4 straipsnis 

Poveikio aplinkai stebėsena 

1. Leidimo turėtojai užtikrina, kad būtų parengtas ir įgyven­
dintas priedo h punkte nurodytas poveikio aplinkai stebėsenos 
planas. 

2. Leidimo turėtojai pateikia Komisijai metines stebėsenos 
plane nurodytos veiklos įgyvendinimo ir rezultatų ataskaitas, 
parengtas pagal Sprendimą 2009/770/EB. 

5 straipsnis 

Bendrijos registras 

Šio sprendimo priede nurodyta informacija įrašoma į ES gene­
tiškai modifikuoto maisto ir pašarų registrą, kaip nustatyta 
Reglamento (EB) Nr. 1829/2003 28 straipsnyje. 

6 straipsnis 

Leidimo turėtojai 

1. Leidimo turėtojai yra 

a) „Dow AgroSciences Ltd.“ (Jungtinė Karalystė), atstovaujanti 
„DowAgroSciences LLC“ (Jungtinės Valstijos) ir 

b) „Monsanto Europe S. A.“ (Belgija), atstovaujanti „Monsanto 
Company“ (Jungtinės Valstijos). 

2. Abu leidimo turėtojai atsako už šiuo sprendimu ir Regla­
mentu (EB) Nr. 1829/2003 nustatytų leidimo turėtojų pareigų 
vykdymą. 

7 straipsnis 

Galiojimas 

Šis sprendimas taikomas 10 metų nuo pranešimo apie jį dienos. 

8 straipsnis 

Adresatai 

Šis sprendimas skirtas 

a) „Dow AgroSciences Ltd“, European Development Centre, 3B 
Park Square, Milton Park, Abingdon, Oxon OX14 4RN, 
Jungtinė Karalystė ir 

b) „Monsanto Europe S.A.“, Avenue de Tervuren 270–272, 
B-1150 Briuselis, Belgija. 

Priimta Briuselyje 2013 m. lapkričio 6 d. 

Komisijos vardu 

Tonio BORG 
Komisijos narys
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PRIEDAS 

a) Pareiškėjai ir leidimo turėtojai 

Pavadinimas: „Dow AgroSciences Ltd.“ 

Adresas: European Development Centre, 3B Park Square, Milton Park, Abingdon, Oxon OX14 4RN, Jungtinė 
Karalystė 

Veikia „Dow AgroSciences LLC“, 9330 Zionsville Road, Indianapolis, IN 46268–1054, Jungtinės Amerikos Valstijos, 
vardu 

ir 

Pavadinimas: „Monsanto Europe S.A.“ 
Adresas: Avenue de Tervuren 270–272, 1150 Briuselis, Belgija 

Veikia „Monsanto Company“, 800 N. Lindbergh Boulevard, St. Louis, Missouri 63167, Jungtinės Amerikos Valstijos, 
vardu. 

b) Produktų paskirtis ir specifikacija 

1. maisto produktai ir maisto sudedamosios dalys, kurių sudėtyje yra kukurūzų MON-89Ø34–3 × DAS-Ø15Ø7–1 × 
MON-ØØ6Ø3–6, kurie iš jų sudaryti arba kurie iš jų pagaminti; 

2. pašarai, kurių sudėtyje yra kukurūzų MON-89Ø34–3 × DAS-Ø15Ø7–1 × MON-ØØ6Ø3–6, kurie iš jų sudaryti arba 
kurie iš jų pagaminti; 

3. produktai, kurių sudėtyje yra kukurūzų MON-89Ø34–3 × DAS-Ø15Ø7–1 × MON-ØØ6Ø3–6 arba kurie iš jų 
sudaryti, skirti naudoti pagal bet kokią kitą paskirtį, nei nurodyta 1 ir 2 punktuose, išskyrus auginimą. 

Genetiškai modifikuoti kukurūzai MON-89Ø34–3 × DAS-Ø15Ø7–1 × MON-ØØ6Ø3–6, kaip aprašyta prašyme, 
gaunami kryžminant kukurūzus, kurių sudėtyje yra MON-89Ø34–3, DAS-Ø15Ø7–1 ir MON-ØØ6Ø3–6 transforma­
cijų, ir sintetina Cry1A.105, Cry2Ab2, Cry1F baltymus, kurie apsaugo nuo žvynasparnių kenkėjų, CP4 EPSPS baltymą, 
kuris kukurūzus padaro atsparius glifosato herbicidui, ir PAT baltymą, kuris kukurūzus padaro atsparius amonio 
gliufosinato herbicidui. 

c) Ženklinimas 

1. Laikantis Reglamento (EB) Nr. 1829/2003 13 straipsnio 1 dalyje bei 25 straipsnio 2 dalyje ir Reglamento (EB) Nr. 
1830/2003 4 straipsnio 6 dalyje nustatytų konkrečių ženklinimo reikalavimų, „organizmo pavadinimas“ yra 
„kukurūzai“. 

2. Žodžiai „neskirta auginti“ įrašomi produktų (išskyrus 2 straipsnio a punkte nurodytus produktus), kurių sudėtyje yra 
kukurūzų MON-89Ø34–3 × DAS-Ø15Ø7–1 × MON-ØØ6Ø3–6 arba kurie iš jų sudaryti, etiketėse ir prie tokių 
produktų pridedamuose dokumentuose. 

d) Aptikimo metodas 

— Konkretaus įvykio realaus laiko kiekybine PGR pagrįsti metodai genetiškai modifikuotiems kukurūzams MON- 
89Ø34–3, DAS-Ø15Ø7–1 ir MON-ØØ6Ø3–6, patvirtinti atskirų bruožų transformacijoms ir patikrinti naudojant 
kukurūzus MON-89Ø34–3 × DAS-Ø15Ø7–1 × MON-ØØ6Ø3–6; 

— Europos Sąjungos etaloninės laboratorijos, įkurtos Reglamentu (EB) Nr. 1829/2003, smulkintoms kukurūzų 
sėkloms patvirtintas DNR išskyrimo metodas paskelbtas adresu http://gmo-crl.jrc.ec.europa.eu/StatusOfDossiers.aspx 

— etaloninė medžiaga – ERM®-BF418 (dėl DAS-Ø15Ø7–1) ir ERM®-BF415 (dėl MON-ØØ6Ø3–6), Europos Komi­
sijos Jungtinio tyrimų centro (JTC), Etaloninių medžiagų ir matavimų instituto (IRMM) tinklalapyje https://irmm.jrc. 
ec.europa.eu/rmcatalogue ir AOCS 0906-E, AOCS 0406-A (dėl MON-89Ø34–3) pateikta Amerikos naftos chemikų 
draugijos tinklalapyje http://www.aocs.org/tech/crm 

e) Unikalus identifikatorius 

MON-89Ø34–3 × DAS-Ø15Ø7–1 × MON-ØØ6Ø3–6. 

f) Informacija, kurios reikalaujama pagal Biologinės įvairovės konvencijos Kartachenos biosaugos protokolo II 
priedą 

Biologinės saugos informacijos rinkimo, apdorojimo ir sklaidos centras, įrašo Nr.: žr. [užpildyti gavus pranešimą]. 

g) Produktų pateikimo rinkai, naudojimo arba tvarkymo sąlygos arba apribojimai 

Nereikalaujama.
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h) Stebėsenos planas 

Poveikio aplinkai stebėsenos planas, parengtas pagal Direktyvos 2001/18/EB VII priedą. 

[Nuoroda: internete paskelbtas planas] 

i) Rinkai pateikto žmonėms vartoti skirto maisto stebėsenos reikalavimai 

Nereikalaujama. 

Pastaba. Nuorodos į susijusius dokumentus ilgainiui gali keistis. Visuomenė su šiais pakeitimais galės susipažinti nuolat 
atnaujinamame Bendrijos genetiškai modifikuoto maisto ir pašarų registre.
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	Komisijos įgyvendinimo sprendimas 2013 m. lapkričio 6 d. kuriuo pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (EB) Nr. 1829/2003 leidžiama pateikti rinkai produktus, kurių sudėtyje yra genetiškai modifikuotų kukurūzų MON89034 × 1507 × NK603 (MON-89Ø34–3 × DAS-Ø15Ø7–1 × MON-ØØ6Ø3–6), kurie iš jų sudaryti arba kurie iš jų pagaminti (pranešta dokumentu Nr. C(2013) 4719) (Tekstas autentiškas tik anglų, olandų ir prancūzų kalbomis) (Tekstas svarbus EEE) (2013/648/ES)

